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Meghalt ' Ez a niegdö'obeiiiő Bár nem váratlan 
hir .járja be egész Európái. S a hova a czivili- 
záczió egy halvány fénysugara elhal, oda niegviszi 
a távíró-sodrony Andrássy Gyula gróf halálhírei, meri 
Andrássy Gyula gróf nem egy ország, — de egy viliig 
történelmi alakja.

Az osztrák-magyar monarchia volt külügyminisztere, 
a keleti politika megalapítója együtt emlittetik a vas- 
kanczcllárral.

Gyásza van az emberiségnek '
Kettős gyásza a magvarnak!
Mi volt nekünk Andi issy Gyula gr., azl fejte

getnünk sem kell. Van-e, a ki ne tudná élellórléneléiiek 
kimagaslóbb pontjait ?

Van-e, a ki ne ismerné a haza iránt lett nagy 
szolgálatait ?

Bátran állítjuk, hogy ama nagy férfiak között, kik 
a modern Magyarország sorsát intézték, dicsőbb múlttal 
biró. népszerűbb ember nincs Andrássy (í vnia grófnál.

S a mi meg Andrássy Gyula grófot fölébe fogja 
helyezni nagyjainknak. az működési körének mylhoszi 
volta. Beák Ferencz, a haza bölcse, nagy tetteit a nem
zet színe előtt — úgyszólván a nemzettel együtt vitte 
véghez. Andrássy Gyula gr. tevékenységének egy nagy 
része az udvar titokteljes légkörében folyt le, — olt 
fönn a beláthatatlan magasban, a honnan csak kápráz
tató fény sugárzik le.

A történetiró még csak most fogja fölfedni tevé

kenysége annyi érdekes s nagyjelentőségű mozzanatáról 
a fái volt.

Es Andrássy Gyula grófról évszázadon keresztül fog 
regélni a krónika. Nemcsak a politikus élettörténete 
fogja a világot foglalkoztatni, de a magánember elete is 
százszoros érdekkel fog reánk bírni s nem kételkedünk 
benne, hogy évszázadok múltával belőle a rajongók 
tábora iniihologiai alakot fog teremteni.

Tagadhatatlanul alig volt ember, a ki annyira bírta 
volna királyának bizalmát s a ki oly sulylyal neheze
dett volna a kül- és belpolitikára, mint Andrássy Gyula 
gróf. — 0. a ki immár évek óta nem viselt nyilvános 
politikai hivatalt, nagyobb befolyást gyakorolt a monar
chia összes ügyeire, mint a tényleg hivatalban levő kül
ügyminiszter s miniszterelnökök.

Elhunyta mély gyászba bontja az uralkodó csa
ladot is, mely benne egyik leghatalmasabb s legtneg- 
hiltebb támaszát veszítő el. Sokat, igen sokat keli még 
Andrássy Gyula grófról mondanunk, mint a vidéki sajtó 
szerény képviselője is.

Illő, hogy midőn kihűlt teteme fölött a népek milliói 
hullatnak gyászkönnyeket, némuljon el a regélő ajak, 
s a néma bánat tolmácsolja a nemzet égő fájdalmát.

Nyugodjék bekével !
*

Andrássy Gyula gróf dicsó közpályáját 1847-ben kedte, 
mint Zempléni megye követe. Első felszólalásával az országgyű
lésén mar általános feltűnést keltett s egy rövid év leforgása 
után, az alig 2.|-éves ifjú mint szónok és iró egyaránt országos 
hírnévre tett szert. 1823. márczius 8-án született Zempléniben, 
1848-ban mar mint anyamegyéjének főispánja, a svehati ütkö
zetben a zcmplémi népfölkelok vezére volt. Ugyanazon évben 
a 48-as kormány Konstantinapolyba küldte ügyvivőnek s mint 
ilyen sikeresen működött a magyar ügy érdekében. Dicső sza
badságharczunk levcrctésc után továbbra is Konstantinápolyban 
maradt s a portanai befolyása és diplomácziai ügyességével 
megbecsülhetetlen szolgálatokat tett hazájának.

Az ő önfeláldozó konstantinápolyi működésének köszön
hetjük, hogy Törökországba menekült hazafiaink nem lettek 
kiszolgáltatva az osztrák vértörvényszéknek. Hogy Kossuth La
jos még él, habar számkivetésben is, s nem került a boszut

j lihegő osztrák vérebek körmei közé, azt Andrássynak köszön- 
| hetjük. 1850-ben a haditörvényszék kötél általi halaira Ítélte s 
' arczképét a bitófara függesztette.

Midőn külföldön a haza ügyének már többé nem szolgál
hatott, 1856-ban amnesztiát kapva, visszatért hazájába.

Napóleon ajánlatát, hogy az osztrak-lranczia háború kitö- 
! résekor a magyarokat fölkelésre bírja, államférfim bölcs belá

tássá! visszautasította, daczara annak, hogy Napóleon ajánlata 
: igen kecsegtető volt reá nézve s az országra nézve is.

Napóleonnak ugyanis az volt a terve, hogy inig ő sere- 
. gével Ausztriát Olaszországból) megtámadja, addig Magyaror

szág újból fellázadna és az emissarusai áltál mar feluszitott 
I Oláhország és Szerbiával egyesülten Ausztria ellen harezra 

szallana. - E hadjáratban Ausztria elbuknék, Magyarország
független királysággá deklaráltatnék, és egy Bonaparte herceget 

I ültetnének a királyi székbe. Magyarország Oláh- és Szerb
ország hármas-szövetségre lépne, mely szövetségnek Magyar- 

I ország volna a feje.
De Andrássy ily kalandba nem akarta sodorni az orszá

got, nyíltan megmondta Napóleonnak véleményét, kifejtette, 
előtte e terv kivihetetlenségét. Lángeszével előrelátta azt, hogy 
Ausztria nagyhatalmi állását csak ugy fogja fenntarthatni, ha 
Magyarországgal kibékül.

Magyarország semlegessége biztosítja Ausztria vereségét 
a következő háborúkban, de egyszersmind biztosítja a kibékü
lést is. Ezt nyíltan mondta meg Napóleonnak és mint jó bará
tok valtak cl.

Amit Andrássy előrelátott, az be is következett. Ausztria 
létkérdése függött a kibéküléstől s Deák kiegyezési nagy művé
nek sikerét Andrássy tapintatosságának köszönheti. A kiegye
zés után Andrássy Magyarország miniszterelnöke, majd közös 
külügyminiszter lett.

Eddig csak Magyarország élvezte lángeszénck gyümölcsét, 
most az osztrák-magyar mouarchia érdekeit képviselte. — De 
nemcsak Ausztria-Magyarország köszönheti áldásos működésé
nek fennálását, megerősödését, nagyhatalmi állását, és a béke 
áldásait, hanem egész Európa az összes emberiség neki, az o 
józan felfogásának, lángeszénck és az altala dirigált monarchia 
magatartásának azt, hogy az egyes államok közti háborúk rövid 
lefolyásuak voltak és lokalizáltattak, hogy nem fejlődtek ki vi
lágháborúkká.

Közel egy évtizeden al kezében tartotta Európa sorsát, 
a békét, és lángeszű alkotásaival azt évtizedekre biztosította.

A három császárszövetség létrejöttével, kibékítette Ausz- 
tria-Magyarországot Oroszországgal, és megalkotta a világbékét 
biztositó szisztémához az első alapkövet.

Azáltal, hogy az összes politikai érdekek közös elintézése 
elhatároztatott, ő Ausztria-Magyarországot a keleti kérdés min
dennemű egyoldalú megoldása ellen biztosította. Azért is az 

' orosz-török háború alkalmával minden beavatkozástól tartózko
dott. Csak midőn az oroszok győzelmüket a szent stephanoi

A „Zombor és Vidéke" tarczája.
SS Ó 11 >1 J.

Ali ! nekem is holt
Szép kedvesem 

.Jer, fülmilém, jer
Zokogj velem'

A mély vadonban 
Bús tülmile 

Zokogva csattog : 
Fáj kis szive . . .

Kicsinyke párja 
lm elveszett:

Meghalva fekszik 
A fii felett!

Zokogjunk addig.
Mig megszakad 

Szerelmes szivünk
E kin alatt ’

E mély vallonban 
Egy néma sir 

Lőhet szivünknek
Csak balzsamir !

Samil.

„NÓRA“ a vádlottak padján.
Zoliikor, lnihliiiK)ó kedd.

T. Szerkesztő úr!
Egy rendkívüli nagyérdek fi végtárgyalásról jövök. Az eset az 

(hí olvasóközönségét i.s kétségkívül érdekelni fogja.
Nórának, ennek a kedves norvég menyecskének az ügye 

nem várt stádiumba jutott.
Az államügyészség a sajtó példátlan lármája utján értesül

vén az esetről, megtudván azt is, Imgy Nóra ez idő szerint Ma
gyarországban lappang: hivatalból fellépett ellene ; es sikerült neki 
Nórát egyrészről magánokiralhamisitas büntette miatt, másrészről 
azért, mivel a blk. 62. §-ba ütközőlog, férjének törvénytelen elha
gyása melleit, lakhely és foglalkozás nélkül csavarog, vád alá 
helyeztetni.

Ma tartatott meg ebben az ügybon a végtárgyalás. Szinte 
reszket a toll kozembon a felindulástól.

Nem fárasztóm Önt az eljárás formaságaival. A bizonyítás 
anyaga a közönség előtt már szintén köztudomású.

A vádhatóság véginditványa büntetésre és Nórának a férj 
házához leendő visszatolonezoltatására szólott. Behatóbb reflexiókat 
lennem rá alig érdemes, mert jóformán a sajtó vitáinak plágiuma 
volna. Beszéde alatt szinte mogsűrűsödött a terem atmospliiirája a meg
szellőztetett erkölcstan penészszagától; a költői igazságszolgáltatás 

; elmélete, a lélektannak megkevert titkai és kérdéséi áthatolhatatlan 
j felhőkben gomolyogtak körülöttünk.

Egészen máskép vagyok a védelemmel. Szemponjainak újdon
ságánál fogva közlöm azt, kimagaslóbb részeiben, a rendelkezé
semre bocsátott gyorsírói feljegyzések nyomán.

A védő eleinte az izgalomtól remegő, utóbb a haragtól dörgő 
előadásban a következőket mondta:

„Tekintetes törvényszék !
Nem volt tehát elég, hogy ez az eszményiségtől átivódott 

asszony, nemes ösztönei által egy családi birodalom trónjáról leta- 
szittatván, otthona szentélyéből kiűzotvén, immár évek óta bolyong 
hazátlanul a kietlen idegenben, hetedhét ország ellen, — ide is 
el kellett jutnia . a vádlottak helyére.

Mától fogva, tisztesség előttem erre a padra kerülni.
Mi a vád? Nem tudom kaczagjak-e, sirjak-e azon vakmerő

ség felelt, mely ezt a vádat emelte!
llát hol van itt mindenekelőtt az okirathamisitás tárgyi téuy- 

álladéka ? Nincsen, nem is volt.
Tagadom, Imgy védőnőiem atyjának a kötelezvényen látható 

aláírása hamis. Tagadta ezt az apa valaha? Soha, egy szóval sem. 
Vádlott első kihallgatása alkalmával maga is ugy vallott, hogy a 
kötelezőt maga atyja irta alá. Igaz, hogy utóbb ezt az első vallo
mását visszavonta ós beismerésszerű nyilatkozatot telt, de tudjuk, 
hogy törvényszéki gyakorlatunk szerint a vallomásnak egyszerű 
visszavonása hatálytalan. Nem lehet 0 visszavonásnak, illetőleg 
látszólagos beismerésnek erkölcsi hitele azért sem, mivel Gflnther 
irtózatos félemlilésoi állal lőtt kicsikarva, a kínzás utján kivett 
vallomás pedig eleve semmis. Ezen beismerés nem viseli magán 
társadalmunknak, az egyénokbo általánosan beedződött erkölcsi 

, bélyegét sein : ugyanis arra, hogy a valódi aláírás hamisnak dek- 
larállatik : mindennap akad egy példa. - • — do hogy egy ha
misnak tudott aláírást valaki sajátjaként valódinak ismerjen el : 

j ilyet még sohase hallottam.

Hátha ehez még hozzáadom azt, a mit én tudok, hogy t. i. 
azt a kötelező levelet Günther, ez a bélyegzett okmányhamisitó, 
ez a piócza \a hallgatóság óljenoz, az elnök a terem kiürítésével 
fenyegetőzik) ez a vérszopó vámpír . . . (elnök a szónokot rendre 
utasítja) . . ez a sirbonló hiéna maga keltezte hátrább, postda- 
tálta, az apa halála utáni időre, — a miről se a vádhatóság, so 
a vizsgálat, de még maga Nóra se álmodott!!

Do mit törődöm én ezen semmiséggel? Nem inog a fold 
én alattam akkor som, ha elfogadom azon föltevést, hogy az apja 
nevét ezen adóslevélre védenczem irta. Jogsérelemre irányuló 
szándék ez esőiben sem igazolható. Kétségtelen ugyanis, hogy e 
nő, a kötelezőbeli tartozást, egy pár rongyos forint híján kifi
zette, nemcsak, hanem mivel arra 58 százalékos kamatot is fize
tett : még neki van keresete ezen az uzsoráson, az uzsoratörvény 
fi §-a alapján. — Nincs tehát károsító szándék, e nélkül pedig se 
bűntett, se vétség nem létesülhet.

Ámde erre a paizsra sincs szükségem. Feltéve a legrosz- 
szabbal, ország-világ tudja már, mi okból telto Nóra azt, a mit 
lett. Férjének élete forgott szóban, több : egész családjának jöven
dő sorsa forgott koczkán. Ellenállhatatlan erő sodorta eszméle
tét . . .

Tok. f. t. ! Van ami büntetőtörvénykonyvünknek két drága 
paragrafusa. A 77-ik és 00-ik ! Drága, mórt az országnak 5525 
írtjába került, mert a törvényhozás harmadfel napig fúrt faragott 
rajta. Vegyük hasznát, ha már ennyibo került. E törvényszaka
szok szerint nem számitható be senkinek az oly cselekvény, me
lyet ellenállhatatlan erő. lélektani kényszer, a végszükség nyomása 
alatt követett el.

Es t. f. T.'. Mindezt Nóra férje, ügyvéd létére, nem tudta, 
nem is sejtette! Szégyen, gyalázat!

Nórának tökéletes igaza volt, mikor ezt az embert a fakóp- 
nél hagyta. Ez a férj az ő erkölcsi értékét, lelki nagyságát soha, 
fel sem fogta, nem hogy megérlello volna.

Hogy meg nem értette, Imgy meg se tudta határozni, mu
latja az: hogy pacsirtának nevezte el. Ezt az asszonyt. Miféle 
pacsirta ? Hát ilyenek a pacsirták ? Soha! A pacsirta tollazata 
góröngyszinü, — ezé a nőé a brilliant minden fényvállozatában



békében (1878.) annyira kiaknáztatott magának a delegatiókkal 
60 millió forintot a netani fegyverkezés szükségességének ese
tére és szorgalmazta a hatalmak összejövetelét a berlini kon
gresszuson, ott kieszközölte a hatalmak beleegyezését Bosznia 
és 1 lerczegovina okkupálására és ezáltal biztosította a monar
chia befolyását a balkánon.

Az okkupáczio pénz és ember áldozatai miatt az ellenzék 
erősen kifakadt Andrásssy ellen, de a delegátió bizalmat sza
vazott politikájának. 1879. október 8-án benyújtotta lemondá
sát. Azóta visszavonultan élt ugyan a közügyektöl, de a köz
vélemény, a király, a nemzet minden fontosabb ügyben hozza 
fordult tanácsért. Aldásthozó államférfim működését <>lv müvei 
fejezte be, mellyel századunk történetében Biszmarck mellett az. 
első helyre kiizdte magát.

Ő volt az, a kinek tanácsara felséges királyunk a múltat 
feledni akarta, s annak tanúságait népei javara levonta. U volt 
az. ki az. osztrák-német habom s a königriiczi vereség után 
rábírta uralkodónkat a Németországgal való kikékiilésrc, mi 
áltál örök halara kötelezte le Németországot, bennünket s az 
egész emberiséget, mert ezzel ismét évtizedekre biztosította a 
béke áldását.

Andrássyban oly hazafit vesztettünk, kinek halálát nem
csak Magyarország, hanem egész. Európa siratja.

Országgyűlési napló.
— febr. 14. A ké| jviseluház folytatta a 

pénzügyminisztérium költségvetésének részletes tár
gyalását. Miután Bornemissza István a inai hasú árá
nak leszállítását kérte, Orbán Balázs ismét szóba 
hozta a bulgáriai sószállitást, szemrehányást téve 
a kormánynak, hogy az országgyűlés megkérdezése nélkül 
szállította le a bulgáriai só árát és a szerződést, a tör
vényhozás mellőzésével, királyi jóváhagyás alapján kötötte 
meg, ami ismét csak a felségjogok szaporítására irányuló 
hazaíiatlan törekvés. E kifejezésért az elnök megintette 
a szónokot, ki végül indítványt adott be, hogy a szer
ződések a ház elé terjesztessenek. Ez ügyben felszó
laltak még Madarász József, Horránszky Nándor. Tlialy 
Kálmán és Polonyi Géza.

Wekerle Sándor pénzügyminiszter tüzetesen foglal
kozott Orbán Balázs vádjaival, határozott és lojális nyi
latkozatai. melyek a mérsékelt ellenzék i.s helyesléssel 
találkoztak, végre megnyugtatták némileg a függetlenségi 
pártot is.

— febr. 15. — A képviselőim befejezte a pénz
ügyminiszteri költségvetés részletes tárgyalását.

Miután Wekerle Sándor beterjesztette az 1890. évi 
állami költségvetésről szóló javaslatot, a ház nagyobb 
vita nélkül letárgyalta a zágrábi állomás építéséről, az 
ínséges tengerészek kölcsönös segélyezéséről és az 
Ausztriában hitelesített hordóknak Magyarországon való 
forgalomba hozataláról szóló törvényjavaslatokat. Elén- 
kebb eszmecsere keletkezett a népszámlálásról szóló tör
vényjavaslatok felett. Orbán Balázs azt indítványozta, 
hogy ez a kérdés : mint az anyanyelvre, mint félreértésre 
alkalmat adó, mással helyettesittessék. Tlialy Kálmán 
úgy véli, hogy a nemzetiséget kellene kitüntetni. Fel
szólaltak még Lukács Gyula. Perozel Miklós és Baross 
Gábor miniszter, a ki már csak azért is ragaszkodik az 
„anyanyelv“-hez, nehogy a nemzetiségi kérdés bármily 
formában is felvettessék. A javaslatot a ház egyhangú
lag szavazta meg.

Az ülés végén Irányi Dániel kérdést intézett a 
miniszterelnökhöz, hogy mikor fogja benyújtani a honos
sági törvény revíziójáról szóló javaslatot. Tisza Kálmán 
kijelentette, hogy a javaslat kidolgozása előrehaladott 
állapotban van. a leendő változtatások elvileg meg van

nak állapítva és poz.it ive megígérheti, hogy a törvény
javaslat. mire a honvédségi javaslat letárgyaltunk, be 
lesz, nyújtva, de vájjon akkorára már tárgyalható lesz-e, 
határozottan nem Ígérheti meg, A miniszterelnök nyilat
kozatát az egész ház megelégedéssel fogadta.

A bélyeg tételénél Tarnóczy Gusztáv, a jogillete- 
keknél Polonyi Géza és Iloránszky Nándor, úgy szin
ten az értékminimumok ügyében, a fémbányászatnál 
Hoitsy Pál. Münnich Aurél Andrássy Manó gróf, a pénz
verő-hivatal tételénél Ánion Ede. Tlialy Kálmán és 
Andrássy Manó gróf és végül az erdélyrészi kegyura- 
ságok alatt levő r. kát. lelkészek érdekében Ugrón 
Gábor szólalt fel. - Wekerle Sándor miniszter minden 
egyes szónoknak megadta a szükséges felvilágosításo
kat és felhasználva az alkalmat, érdekesen fejtette ki 
a bányászat érdekében teendő intézkedéseket.

_1_ febr. 17. — A képviselőház mai ülésén több 
kisebb törvényjavaslat harmadszori fölolvasásban történt 
elfogadása után a honvédelmi miniszter es a miniszter
elnök válaszoltak Csatár Zsigmondnak a Werndl fegyve
rek eladása tárgyában tett interpellácziójára. A válaszok 
érdeme az volt, hogy nem i.s Werndl. hanem Wenzl-féle 
fegyverek adattak el és oly áron, amelynél magasabbat 
elérni nem lehetett. Az interpelláló nem vette tudomá
sul a választ; a ház többsége igen.

Ezután a miniszterelnök a Balogh Géza es \ állyi 
Árpád által Viczmándy Ödön vadászönkéntes öngyilkos
sága tárgyában beadott interpelláczióra válaszolt, azt 
állítva, hogy a „megejtett vizsgálat eredménye" szerint 
Viczmándy feljebbvalóit nem terheli felelősség, hanem 
levelek és különböző körülmények igazolják, hogy anya
gi és más okokban gyökeredző zavarok kergették az 
önkéntest a halálba. Ugyanily szellemben nyilatkozott 
báró Fejérvárv honvédelmi miniszter is, kinek Balogh 
Géza válaszára történt második fölszólalása zajosabb 
jeleneteket is provokált. A kormánypárt tudomásul 
vette a miniszterek nyilatkozatait.

Megyei s helyi hírek.
* A zoiuborl kir. Járásbíróság általános Ügyforgalmi 

kimutatása 1889. évről:
1889-ik évben beérkezett — — 15039 ügydarab
1888-ik évről hátralék — — 99

Összesen : 15738 ügvdarab
Ebből elintéztetett _ — 15164

Maradt tehát elintézetlen: 574 ügy darab
Polgári ügydarab beérkezett a fontiekből 11633
Polgári ügy 1888. évről hátralékként — 67

Összesen: 11700
Ebből elintéztetett — 11138

Maradt tehát elintézetlen : 562
Bűnvádi beadvány beérkezett — — 4006
1889-ik évről hátralék — 32

Összesen : 4038
Ebből elintéztetett — — — 4026

Maradt tehát elintézetlen: 12
Elnökségi beadvány beérkezett — — 394

Elintéztetett valamennyi.
Dömötör Pál kir. járásbirónál

1888-ik évről összes hátralék volt — 28
Kiosztott önmagának — — 4303

Összesen : 4331
Elintézett ebből — — — — 4158

Maradt nála elintézotlen : 173
Ebből volt polgári ügy hátralék 1888 ról 28

Ugyancsak polgári 1889-ben 4179
Összesen ; 4207

Ebli '1 elintézett 4034
Maradt polgári : 173

Büuv.uli 1888. évről nem maradt.
I Folvó évben — 124

Elintéztetett valamennyi.
A kir. törvényszéknél egy bíróra esett 4168 ügydazah, -

Dömöi"r Pál kir. járásbiró 4158 űgyd: rabot climézell.
Apathy József kir. aljárásbirómil

1888-ik évről öszes hátralék volt 26
Kiosztva lelt részére — — 5720

Összesen: 5746
Elintézett ebből — — 5o42

Maradt tehát nála elintézetlen: 204

Ebből volt polgári ügyhátralék 1888-ról 26
Ugyancsak polgári 1889-ről — 5340

Összesen : 5366
5166

Maradi polgári: 200
Bűnvádi 1888-ról uarn maradt.
Folyó évben — — 380
Ebből elintézett

Maradt bűnvádi: 4
Bieliczkv Kálmán kir. aljárásbirónál
1888-ik évről összes hátralék volt 32
Kiosztva lett részere 97

Összesen: 129
Eliiitézte valamennyit.
Polgári ügydarabol 34-el intézeti el.
Bűnvádi ügyet 95-öt.
Radánv Péter kir. aljárásbirónál
1888. évről volt összes hátralék 13
Kissztva lett részére — — 5519

Összesen: 5532
Ebből elintézett — — — — 5335

Maradt nála elintézetlen : 197

Ebből volt polgári ügyhátralék 1888-ról 13
Ugyancsak polgári 1889. évről 208<>

Összesen: 2093
Ebből elintézett — — — ___ J!’O4

Maradt polgári: 189
Bűnvádi 1888. évről nem maradt.

Folyó évben — — — — 3439
Eliniézietett — — — UM8

Maradt bűnvádi: 8
Mindebből kitűnik, hogy a zombori kir. járásbíróságnál 

kívüli tevékenység fejtetett ki 1889. évben. Legnagyobb tevékeny
séget maga a járásbíróság vezetője tanúsította, a ki mint biró 4158 
ügydarabot, mint vezetője a járá.-dúróságnak 394 ügydarabot elin
tézett.

A mi a kitüntetett 574 ügy-hátralékot illeti, aránylag el
enyésző csekélynek mondható, de szemben azon körülménnyel, 
hogy egy aljárásbiró csak alig egy-két hóig működhetett. — bizo
nyos, hogy a zombori kir. járásbíróságnak éppen semmi restan- 
ti.ija nem lett volna, ha e most jelzett körülmény fon nem forog.

Szerettük volna ugyan 0 zen kimutatásban a felső bírósá
gokhoz lőlterjesztett ügyek elintézési módjának percenln.itióját is 
látni, mert csakis ez utón lehetett volna alapos bírálatot mondani 
a kifejtett munkásságról. — Ez azonban a kir. törvényszéki elnök
ségtől bes/.erzett kimutatásban fóhíintetve nem volt.

* Személyi hir. Dr. Badics Ferencz újvidéki íőgymn.iziumi 
tanár kedden Zomborra érkezett. Dr Badics az „Osztrák magyar 
monárhia Írásban és képben" című munka-vállalat és zombori Híj 
nak czélja az. hogy részleteket szerezzen a bácskai néprajzi ad .- 
tokhoz, Badics ugyanis a bácskai nép élet visszonvairól fog tanul
mányt irni.

tündöklik. A pacsirta a földön fészkel, — ennek a nőnek csillag- 
magasság az otthona. Hermann Ottó a tanúin, hogy a pacsirta 
hetven méternél magasabbra sose száll. — vádlott lelke szárnya
lásának megmérésénél, pedig a mi mértékrendszerünk eltörpül 
minden miriaméterjeivel, miriárjaival és miriasterjeivel együtt ! . ..

Miféle madár tehát? Méltóztatik kérdezni. Bocsánatot kérek, 
nincsen olyan szerves lény ezen a bolygó csillagon, melyhez 6 
méltán hasonlítható lenne.

De kérdem, tehetett tolna-e Nóra egyebet, mint hogy ezt 
az embert ott hagyja ?

Minő nélkülözéseket szenvedett ez az asszoy ? Nyolcz éve 
nem látott szinieloadást, holott él-hal az operettekért. Kétszer négy 
farsangon át csak a bálok pletykáin tengődött, mert fizetni kellett 
az. uzsorát és nem tellett se báli belépőkre, se alenconi csipkékre... 
Három i/ben volt kénytelen az alispáni piknikre való meghívást 
alürügvek alatt visszautasítani, holott ez viszonyaink között egy 
asszonyra nézve becsületkérdé.-, !*) . . Többet mondok lek. f. T. ! 
A vedelem aegise alatt revelálta nekem Nóra, hogy ötödik éve 
hord egy mellfűzőt, melynek elnyúlt, összetöredezett acz.élpántjai 
é.ek óta 'sanyargatták, csaknem tönkretették sylphidderekát, — 
inig menyecsketársai délezeg pánczélderekakban, sátorcsőrű kala
pokkal kevélykedtek . . . de elfacsarodik a szivem, nem folyta
tom . . .

Kiért tette mindezt? Egy emberért, a ki ez alatt a pőréit 
sorba elvesztette. Mert a védelem szempontjából tagadom, hogy ez 
az. ember valaha egy valamire való pert megnyert volna. Lehe
tetlen lm.. a legfényesebb jogesetet — saját neje személyében, 
milyen szégyenletes módon vesztette el.

N. 1 .nak igaza van! Miliő önfeláldozást gyakorolt ez az asz- 
sz.ony!

Hogy az 11/.sora pénz 00 százalékos kamatait összek spárgássá 
- mig más asszony -Erische Viere“-t játszott — ö hamisított 

petróleum lángja mellett regényeket fordított. Iljii korunkból tud
juk b k. f. T.. mit tesz az.: egy (ránézi regényt csak át is olvasni 
annak, a ki »-z»,nt Antal vérszuszaival nem rendelkezik és a ki

■ 1 ,\ >1.» az alt-páni piknikre hivutnlua . . . S inég akadnak olyanok, 
a kik Scluuau8Z Bandit tapintatlan embernek tartják?' . . . Piha I Piha!

A BETŰSZEDŐ,

anachoreta fogadalmai nem telt: hát még le is fordítani azt. egy 
fiatal asszonynak, éjnek idején . . .

S mit tett a férj ez alatt? Aludt. Aludt mormolt módjára, 
hitványul elhanyagolva férfi kötelezettségeit: aludt, nem is álmodva 
dörgő hortyogása közben arról, hogy nejének ledér regényhősök 
udvarolnak.

Kérem felmentesét. Egy vértanú felmentését kérem. Ha volna 
is vétke, bűnhődött már érte. Ha valakire, erre a szegény asszonyra 
elmondhatom : megbünhődle már c nő a múltat s jövendőt . . .“

Miket állt ki. mióta vándorútra kellve nyugvó helyet, alkal
mazást k-1"-? Több az minden büntetésnél, több az a halálnál.

Letartóztatták itt és olt. Iidialáltatták vele a phylosophla iz- 
za--/;"-gőzeit : injectiókat lövelltek ereibe az erkölcsi maximák ki
vonataiból : a norvégek skalpollák, a németek felbonczolták. bele
néztek veséjébe májába, a continens kritikusainak apraja-nagyja, 
ki lo -sel. ki doronggal, metélték, lapították . . . úgy hogy való
ban isten csodája volna, ha még valaki felismerné benne azt. u 
ki es a mi!

S mindezt kiért szenvedte el? Egy emberért, a ki c.mpa 
Ili i'ig vásárja. Egy ideges báb. a ki egy ollónyisszanásra ösz- 
sz-'iá/.kódik. a kinek a kötőtűk látása convulsiókat okoz: egy em
berért a ki abban a pillanatban, mikor — a nő vallomása után 
— neje lábai elé kellene borulnia: felgyüri az ingeújját és taglóval 
sújt homlokon egy szentel . . .

Nórának igaza van. Nem maradhatott azzal az emberrel, a 
ki az ő értékét föl se tudta fogni, annál kevesbbó a nejében bírt 
erkölcsi kincseket gyüinölesőztetni. 8 e pontnál nem hallgathatom 
el aggályaimat a fölött sem. hogy ezt az embert bankigaztóvá 
lettek. En látom tok. f. T. a nélkül, hogy a tömeggolidnokságra 
reflektálnék,— látom, hogy ez a bank rövid idő alatt csődbe jut.

No s aztán azt meri mondani a közvádló, lmgy Nóra er
kölcsi fogalmai badarok, ő maga egy lélektani szörnyszülött.

Miért?
(’lóvégre is, mik a mi erkölcstanunknak úgynevezett törvé

nye? Nem más, mint az egyforma lettekben nyilatkozó szokás 
szabálya. Ha minden törvény változandó és novellaris módosítá
sokra szorul e földön: miért volnának egyedül amazok a változás

• s fejlődés alól kivéve? Minden erkölcsi törvénynek mi a végső 
alapja? Az ösztön, a hajlam. Ez, valamint az ismerősi, őrzési, 
akarási alaptehetségek ép oly mellekben meg vannak Nórában, 
mint meg voltak Mózesben, vagy Mohamedben. Ámde ha vádlott 

, elméletének utolsó alapja és fejlesztője azoims azokkal, melyek a 
próféta-tanokéi voltak : miért ne lenne jogosult ez a 110 egy uj 
erkölcsi világrend theoriájának zászlaját kibontani?! Láttunk mi 
már vékony dongúju embert eleget, a ki messiási szel' pro leit 
kijelölve. Tehát csak előre Nóra! A tapasztalás azt tanítja, hogy 
az uj elméletek sikerének biztosítékát első sorban az képezi, hogy 
azok érthetetlenek legyenek !“

Itt kimutatja a védő, hogy milyen ingoványos téren íJI a 
vád abban a részben is: mikép Nóra a k. b. t. k. 02. §. alap
jait, mint lakhely és foglalkozás nélküli csavargó, elítéltessék. 
Védő szerint Nóta föl scin lett még hatóságilag szólítva arra, 
hogy a fentarlására szolgáló tisztességes eszközöket kimutassa. 
Ennek megtörténte elölt pedig bűnvádi eljárásnak helye nincsen. 

Azután igy végzi beszédét:
„Ah, lek. f. t.! A szent tűz elragad, ha vedcnczemre te

kintek. Mi hozzá képest Csiky „Nórá“-ja? Mi Rotgonyi Czeczilia? 
Mi szent Brigitta?

Nem csupán a felmentései kérőm már a vád alól : de köve
telem. hogy lépések tétessenek a római Curiánál az iránt, hogy 
Nórának, a legújabb vét tanúnak neve a „Marlyrologiumu-ba föl
vetessék."

A vád és védelem választ és viszonválaszt is váltottak, da- 
moni lendülettel járva be a kérdés mysteriumainak kábító magas
ságait és szédületes mélységeit.

Elnök: (Vádlotthoz:) Nagysád ! Van-e még valami mon
dani valója ?

Nóra: Csak annyi, hogy én már magam sem tudom : fiú 
vagyok-e vagy leány !

A bíróság megejtett tanácskozás után a következő közbe
szóló határozatot hozta meg és hirdette ki:

„z\ k. törvényszék, az érdemi Ítélkezés felfüggesztésű mel
lett ; a vádlottal, a közvádlót és a védőt orvosi megfigyelés alá 
helyezni rendeli,"

Lanoelot.



* Köszöiic'iiyilváiiltás. A zombori népkőri ip;ir<> -dalárda I 
az általa f. évi február hó I • n tartott dalestély alkalmiból Ki" 
l’ál és Schuszter Adolf uraknak szives közreműködésükért, ugy a 
zombori kaszinó egyleti dalárdának a zongora készséges átengc- 
dósoéit, valamint Spilzer Bornál urnák a zongora emelvény és 
székek díjtalan szállításúért hálás köszönetét mond.

’ Takarékpénztárunk adományai. A zombori takarék
pénztár összesen l,()5t) Irtot utalványoz ki az idén jótékonysági 
ezélokra, moly összegből a zombori inacyar nöe<_'ylet 290 fiiban, 
a zombori gör. kel. iskolaszék lót) Irt a zombori izr. nőegylet 
KM) írtban részesül. Ezenkívül megvoltak a fenti összegből a zom
borban fellállilandó zeneiskola javára 300 fi tol, a zombori keres
kedelmi és ipariskolának tanszerek beszcrzéf.ére 200 irtot a zom
bori ipartestületnek 100 frtol.

* Ilynien. Kollár József, helybeli jóhirnévnek örvendő ke
reskedő. eljegyezte a kedves Gromilov ;l> Mariska kisasszonyt.

* Halálozás. Wundsz.am Auoton a ..Grií-cliaiir* biztosító 
társaságnak városunkban ismert ügynöke Palánkén f. hó Ki-in 
szélhüdés következtében liirleieniil elhunyt.

f Vettük a következő gyászjelentést : Úzv. szenk viczi 
Paukovics Ernődé szili Állaga Júlia; Paukovies Ottó <■«, neje szül. 
Oltványi Ida, úgy gyermekei: Ernő • •> Ida: l’aukovics Emma es 
férje Sehlagetler Gyula, úgy gyérün ké : I..-. ; Paukovies ti m- 
gino és férje Ebersz Károly; úgy gyermeke: Paukovies Blanka 
és férje Rudány Péter, úgy gyermeke: Gyula, a saját, úgy szá
mos rokonaik nevebcll lllegb'll >/Í'V'J jelentik a lelejllotetlell jo 
férj, édes apa. nagyapa és ipának nkviczi Paukovils Ernő föld
birtokosnak folyó évi február lm 15-én hajnalid órakor élle 71-ik 
évében, hosszas szenvedés után Immní gyászos elhunytál. A meg
boldogultnak hűlt tetemei február hó lii-án délután 4 makor fog
nak a szí. Rókushoz ezimzett s.rkerib. ii levő sírboltba elhelyez- 
lelni, a szent miseáldozat pedig lolyo lm 17-< n ilelelütt 10 érakor 
a szt. Kerenczrendűek templomában fog az Ernák l><niiit:ittatni. 
Baján. 1890. február hó Ki. Aldis és béke lebegjen porai felett!

* Az újvidéki közjegyző leköszönt, (iesziesi János az újon
nan kinevezett újvidéki közjegyző mint értesíiliink ez állásáról 
családi okokból lemondott.

* A triiierini polg. dalárda 15-én a koz>. iiagyvendeglőhen 
hangversenyt rendezett. melyet tánc/. követett. A hangveiseny mű
sora állott férfikarok, zongora és liarnmnium. <.,iilit>ra-jálékb->l > egy 
tréfás monológból.

* A <1. szí.-iváni evang. fiók-hitközség. iskolu-épité>i cé
lokra 100 irtot kapott király ő felségétől.

* A soóvel takarékpénztár a múlt évről 161.030 írt forgal
mat mulat ki: a tiszta nyeremény 4208 fit 71 kr.. az osztalék 
pedid 3000 frt.

* Váltóhamisítás. Mencz.ei Henrik ő-.-zivuczi lakos, apósa, 
lluber M irton nevére 3000 fitos váltót hamisitott s azt meg két 
év előtt a cscrvenkai Knefély-íóle czégnél értékesítette. Azóta a 
kamatokat pontosan fizette s a dolog bizonyara meg nm>t sem 
sült volna ki. ha Menczer a prolongálást el m in mulasztja. .Midón 
a váltót ovatolták, kisült a turpisság. A hamisító ellen megtettek 
a fonyitői feljelentést.

’ Gyászjelentés. Az ujverbászi takarékpénztár res/.vénylai- 
saság inegilletődóssel tudatja Popper 1). Mór urnák az intézet ér
demteljes vezérigazgatójának folyó 1890. évi február hó 10-én esti 
fél kilenez órakor, hivalaloskodásának 2O-ik éveben roviil szenve
dés után történt váratlan elhunytat. A boldogultnak földi marad
ványai folyó évi február hó 12-én délelőtt lo lírakor a verbászi 
izr. sirkertbon léteitek örök nyugalomra.

* Szabadkai párbajozók ügye ti kurtán. Szabadkán 
1886. június liavuban Jaukovich Géza kardpárbajt vivőit Breda 
Lajos századossal. A sértett fél gr. Breda Lajos voit, a ki szigorú 
föltételekéi állapíttatott meg a párbajnál. Jaukovich Géza megle
hetős súlyos sebeket kapott ugy, Imgy hat beiig betegen feküdt. 
A szabadkai törvényszék természetesen csak Jaukovich Gé-zát von
hatta felelősségre, mert gr. Breda Lajos katonatiszt. A törvényszék 
Jaukovich Gézát párviadal vétsége miatt 8 napi államtogliázra 
Ítélte, mit a kir. tábla is helybenhagyott. A kir. kúria II. büntető 
tanácsa azonban Losoncy biró előadása alapján három havi ál- 
lamfogházra emelte föl Jaukovich büntetései, tekintetbe véve azt 
a súlyosító körülményt, hogy ő volt az a ki korcsmában a köle- 
kedést kezdette.

* Mikszáth Kálmáu és a Figurák. Gárdonyi Géza la
punk munkatársának Figurák c/.imü munkájú iránt napról napra 
úlénkubb érdeklődés nyilvánul nemcsak a közönség kóréhén, de 
a fővárosi irói körökben is. Ezek a derüli hangon megírt furcsa 
történetük sajtéi alatt álló lapjai annyira megnyerték Mikszáth 
Kálmán, a népszerű es jeles magyar humoristáinak tetszését, hogy 
a legközelebb megjelenendő műhöz készséggel nyilatkozott hajlan
dónak az előszót megírni. — Gárdonyi Géza eddig megjelent 
munkait a közönség mindenkor élénk figyelemre méltatta, s min
denkor nagy élvezettel olvasta el azokat ; a Mikszáth Kálmán ál
tal írandó előszó csak megpecsételésu lesz annak, hogy a magyar 
közönség nem hiúba lanusitott érdeklődést a fiatal magyar iró 
apró históriái iránt. — Mihelyt Mikszáth Kálmán „Előszava’*, 
a megjelenendő műnek ez az érdekes útlevele megérkezik, napvi
lágot latnak a „Figurák", melyek bizonyára sok előfizetőt fog
nak annak idején megnevettetni.

* Monstre pör. A zombori kir. törvényszék gyilkosság és 
egyéb bűncselekmények miatt ’l'yo.sits Lázár hírhedt rablógyilkost 
a befejezett bűnvádi vizsgálatok és a zombori ügyészségnek indít
ványa alapján vád alá helyezte. A terjedelmes vádhatározul 54 
félives nyomatott oldalra terjed. Nem kevesebb mint kilenez- 
venkét bűnügyet foglal magában és százkilonczvenöl vádlott el- 
leu irányul. Tyószils nevezetesebb bűntársai Djakovics Nikola, 
Villás Jlhaii, Kolur Miklós (a Gohimbieén elkövetett gyilkosság
ban vettek részt). Areaszko Lázár, Areaszko Koszla, Tlieodorovics 
llia, Csuruvia Péter, a Goiger-íelc lopásban részes Vucsetich Imre 
stb. Tyószils nevezetesebb bűntettei említendők : Golumbieéli el
követett gyilkosság a boroszló és Ráezinililics közötti országúton 
a posta rablás, miután a kocsist agyonütötték. Nikolics István 
1886-ban Ö-Sztapáron történt meggyilkoltatása 1887-ben jun. ll-én 
Kálié) Antal csendőrfőhadnagy altul vezérelt csendőrökből városi 
rendőrökből, katonaságból álló csapatnak ellenállt miért is gyilkossági 
kísérlet hatóság elleni erőszak es Becker István cs. es kir. 6-ik 
gyalogezredbeh őrmester személyén elkövetett a btk. 301. §-nba 
ütköző súlyos testi sértés miatt vád alá helyeztetik stb. A ritka 
gonddal s valódi szakértelemmel összeállitott vádhatározat, mely 
mint emliteltük Tyoszitsot .százhetvenöt társával vád aki helyezi, 
s moly kilenczvenkét bűncselokvényl világit meg, Balmay Pál zom
bori törvényszéki bírónak a müve. Ritka alkalom nyílik a bírónak 
képzettséget ily módon dokumentálni jelen vádliatározaltal balmay Púi 
oly művet végzett, mellyel a jogászköröknek bámulatát vívta ki. 
Kilonczvonkét bűnesettel vádolt 175 egyén ellen vádhatározalot 
szürkeszteni óriási munka. 8 balmay e feladatot oly lelkiismero- 
tőséggel, buzgalommal és szakérlulemmel oldotta meg, mely való
ban dicséretére válik.

* Gyilkosság bosszúból. Mini e c/im alatt múlt .zámum.- 
b.m emlileliük Ijvidehn Masirevies R dó cd .való lakos < I,.. ‘i . n 
leszúrta Gradinitcz Lazámét egy zombori illetőségit nőt, kivel 
azelőtt benső viszonyban élt. A gyilkosság indító oka mint le
velezőnk írja — az volt, hogy az asszony elhagyta kedvesét és 
szolgálatba lépett,

* A szegedi kereskedelmi és iparkamara. A Szeged 
szekhelylyel fölállítandó kereskedelmi é-s iparkamara ügyében a 
Baross Gábor kereskedelmi miniszter által hatóságunkhoz intézett 
leirat egesz szövogében a következő : Szeged sz. kir. város közön
ségének. Értesíteni a város közönségét, Imgy a kormány az 1868. 
evi VI. t.-cz. 4. §-a alapján Szeged sz. kir. város székhelylyol 
Bács-Bodrog és Csongrád vármegyék, valamint Baja, Hódmezővá
sárhely, Szabadka, Szeged, I jvidek és Zombor sz. kir. városokból 
alakítandó kerülettel <-y uj kereskedelmi •■> iparkamara lolallita- 
> tt lelidelven el. ezen Ilj kamara f-ZerveZesev el Illilli.SZtei i biztosi 
minőségben K illay Albert urat. II.-M.-Vásárhely. Szabadka ós 
Szeged sz. kir. varosok főispánjai bíztam meg. Nevezettet egyide
jűleg utasilottain. hogy az uj kamara bel- és kültagjainak, a ka
marai ehmk es alelnök megválasztása s mindenekelőtt a kamarai 
választási alkei ületek s a választásra vonatkozó egyébb előintéz- 
kedeset megtétele iránt a törvényhatósággal egyetértőleg, il
letve v e I e ni e n y e u e k es szükség esetén közreműködésének 
is kikérésé mellett intézkedjek. Fülhivom ennélfogva a város kö
zönségét. Imgy az általam megnevezett miniszteri biztost az uj ka
mara megalakítása körüli tevékenységében a leghathatósabban tá
mogassa s neki e közgazdasági tekintetben kiváló fontosságú 
ügy érdekében mindenben gyors segelyere legyen. Budapest, f.br. 
10. Baross s. k. keresk. miniszter. A kamarai illetéket 2%-ra 
teve az illető kereskedők es iparosok adója titán, az egyes váro
sok adóhivatalainak utján következő kamarai illetékek folynak be: 
Szeged 1368 Irt 58 kr. Szentes 451 ín 60 kr. II.-M.-Vásárhely 
276 Irt 68 kr. Baja 960 frt 42 kr. Kula 578 frt 30 kr. Palánka 
386 frt 64 kr. Szabadka 968 frt |0 kr. I jvidék 1601 frt 16 kr. 
U-Beesc 329 Itt 96 kr. Zenta 763 Irt 10 kr. Zombor 1169 frl 70 
kr. tisszesen: 9157 frt 24 kr. Hab.r tehat a szolnoki kerület el- 
e-'-tt is a szegedi kamarától, ez mégi-, közel tízezer forint evi jö
vedelemmel |og rendelkezni, amivel kitűnő szolgálatokat tehet a 
hozza tartózó vidéknek, melyen a legjobb és leghálásabb tér nyí
lik erőteljes közgazdasági akeziókra.

Kény elmes zónás. \ alami farsangi mulatságból i-lbá- 
gyadva beszállt Zenién egy pnssasir a demokratikus 111. osztályú 
kupéba, almi -zep kényelmesen csakhamar végig is nyúlt egész 
hosszában h ozat), mitil kinek teljesen rendben van a lelkktsme- 
retc. megfizetvén a .jegyet. Ám c Csendes nyugalmiban csakhamar 
meghaborittaték Adorján állomáson, Ind több bácskai utas bátor
kodott ugyanazon kupéba szállni, melyben hősünk csendesen ál
modozók a jól eltöltött farsangi éj édes boldogságáról, És álmo
dott volna, ki tudja meddig, lm egy udvariatlan uj passasir fid 
nem zavarta szendéiéből, követelvén egy kis Iliivel magának is, 
a többi ujabb utasnak is. Nyúlt volna azonban mér füstölgő bom
bához. a Szerencseden Zollás, háborított Volna Illeg akár egy szem
üveg ' kigvot. az sem csinált volna nagyobb ribilliól, mint ké- 

| nyehm ben megzavart utasunk. Mintha tranburin lökte volna föl, 
ugrott hősünk a megrémült utassereg közé, ékes és kevésbbé ékes 
szavakba adva kifejezést haragjának: káromkodott és harsogott, 
-ot niint egy modern haragvó Jupiter előrerántott zsebéből egy 
valóságos revolvert, fenyegetve a rémüldöző zónázókat, hogy ha 
ki nem takarodnak, rongyokká lövöldözi őket. A helyzet kritikussá 
vált: hősünk szeméből vad harag, revolveréből Ádáz golyók villan
tak elő; az utasok az őrjöngő arcztól s revolvertől egyaránt meg- 
fidenilitve, remegve törték egymást az ajtóért; már már eldurran 
a revolver, niar-mur veres tetemek borítják a kupé gyékényük, 
midőn benyit egy erős kéz az ajtón, s nyakon ragadja a feldü
hödtek kiragadja kézéből a revolvert s előadást tart neki a zóna 
hátrányairól, miről különben a zónás atyafi a szegedi dutyiban, 
a hova u. i. elszállították, zarartalanul elmélkedhetik.

* A magyar szí. korona száz éves jubileuma. Feb
ruár 20-nn száz éve lesz, hogy a magyar szent korona Becsből 
lehozatván a budai várban helyeztetett el. A történelmi esemény 
megünneplése ezéljából a fővárosban mozgalom indult meg. A fő
városi plébániák es szerzetes rendek főnökei o tárgyban ma dél
után Bogisich Mihály alesperes elnöklete alatt gyűlést tartottak, 
melyen a herczegprimás e tárgyú leirata felolvastatván, elhatároz
ták, hogy február 16-án vasárnap a templomokban ki fog hirde- 
tetni. hogy 21-án az összes templomokban nagy hálaadó ünne
pélyes iniso lesz, melyen a fővárosi hatóságok és u tanuló ifjúság 
is megfognak jelenni.

A in. kir. posfafiikarékpéiiztár 1889. évi január havi 
forgalma : A m. kir. postatakarékpénztárnál 1890. január havá
ban. I. A takarék forgalom bán : betétetett 491942 frl 49 kr. visz- 
szaíhelütt 289238 Irt 57 kr. a betétáthig ennélfogva o hóban 
202703 Irt 92 krral gyarapodott. Az összforgalom 1800. január 
havában <81181 frl 6 krt tett ki. 1889. január havában mint uj 
betevő belépett 7680 a betevők közül kilépett 3551 a betevő szá
múban tehút 4129 sz.aporodús mutatkozik. Betevők számúra o hó
ban értékpapír 88700 irt nóvérlékben vásároltatott. II. a obeque 
forgalomban: betétetett 302389 frt 5 kr. Visszafizettetett 145839 
írt 25 kr. a belétútlag tehút o hóban 136549 Irt 80 kr. Az ösz- 
forgalom 1800. január havában a számlatulajdonosok sorúba fel- 
v •■teteit 292 a szúmlatulajdoiiosok sorából kilépett I a számlatu
lajdonosok száma a chcqiie forgalomban 1890. január 31-én 291 
a kik kozíil 164 a cloaring-forgalomhoz is csatlakozott. A m. kir. 
postatakarékpénztár botétútlaga 1890. január 31-én: a takarékfor- 
galoniban 3840038 frt. 96 kr. a cbequo forgalomban 156549 frt 
80 kr. összesen 3996588 frt 76 kr. Az összes résztvevők szúrna 
1890. januar 31-en: a takarékforgalomban 154528 a eliequu for
galomban !o3S19. A betevők részéru 1890. január 3l-igÖsszesen 
367 járadekkónyvecske állíttatott ki, a melyekre összesen 693000 
Irt névértékű értékpapír van az. intézetnél leletben elhelyezve. A 
betevők részére 1890. január 31-ig vásároltatott és számukra meg
küldetett 655200 frt névértékű értékpapír.

)( Nincs nézetei (érés már afölött, hogy a rheuina a vér- 
.savanyusoil.isnak következménye, s hogy a vese és máj meg
zavart működése következtében e savak a vérből cl nem távo
líthatók. lény tehát, hogy a rheuma csak ahkor gyógyítható 
meg, ha az alapok nem létezik már, t. i., ha a vese és máj 
egészséges működése helyrcállittatik. Ez csak oly szer segé
lyével lehetséges, melynek összeállítása tudományos bázison 
nyugszik, melynek spesialis tulajdonok a vese és máj egészsé
ges fiinkliójuk előmozdítása. Ily szer Warner Safe Curaja, ez 
már ezer és ezer rheumaban szenvedőt kigyógyitott. Warner 
Safe Curája üvegenként 2 írtjával kapható.

)( Kiadó lakás! A főutezában ogy emeleti 3 szobából, 
konyha, pincze, és padlásból álló lakás: továbbá egy alkalmas 
műhely-helyiség kiadó Bővebbet ezen lap kiadóhivatalában.

N^íiiIiíík.
Szombaton Hulmaynó búcsúzott cl tőlünk a Koldnadiák- 

ban a közönség rokonszeuvónek nyilvúnulúsai közbon. Egyébként 

i- I Z az. előad IS a sikerültül)!) esték közé tartozott, amiben im’g 
iőii -/>' io!t Ki" l’ist.inak •< Nógr.idynak, kik ezúttal egy mást 
múltúk fölül, sőt Nőgrády, mondhatni, önmagát is. Barna Gizella 
hangja végtolenül gyóngu bármilyen énekszerre. Szekulits Ida já
téka messziről sem felel meg az uiiyagrófné szerepének, hanem 
az éneke már inkább. Deák alakítása Ollendorf ezredes szorepében 
sok kívánni valót hagyott hátra.

Vasárnap az ..Ig;iuándi kispap^-l an mutatta bo mag d 
új primadonnánk. Kovács Ilka asszony, és mondhatjuk, az el-ő 
darabol elég ügyesen megválasztotta ahhoz, hogy egyszeri fellépiu 
után mentői kevésbbé határozott véleményt alkothassunk róla. Az 
amiről ebben a mérsékelt arányú szerepében is alkalmunk volt 
meggyőződni, tagadhatatlan kontiiirja é-s színpadi otthonossága, 
ami azonban, elösmerjük, dicséretnek kevés. Hangja beszédközben 
kissé érdesen tdegenszerü, az éneknél már csengőbb, bár úgy 
a magasabb hangrégiókbaii mi útba valamennyire fátyolozott vol
na. Mindenesetre meg kell még kissé szoknunk Kovács Ilkát, s 
véleményünket ujabb néhány felléptéig, különösen operetté- -sze
repekben. tartalékban rezei válnunk. A közönség is várakozó állás
pontot mutatott.

Földváry. Breznay Anna és Deák adták a jobb szerepeket, 
Nagy Vilma ismételten tapsokra ragadta l.azsák Zsuzsa szerepé
ben a közönséget, mely ez este szokatlanrl könnyen lelkesült. Mát- 
lay nagyon rosszul csinálta u plébános szerepét.

Az esti előadást délután felárú gyermekelőadás előzte meg. 
mely saját külön Vigyázó Laczink tudósítása szerint az érdekelt 
közönség impozáns érdeklődése közt folyt le, és minden tekintet
ben fényesen sikerült,

Hétfőn „Nóra*’ közkívánatra másodszor. Az előadás, me
lyet zsúfolásig megtelt nézőtér nézett meg, szakasztott mása volt az 
elsőnek. Csak Ránk doctor szorepében állott be személy változás, 
Szilágyit llalmay helyettesítvén: lehetetlen elhallgatnunk, hogy az 
összehasonlítás határozottan Szilágyi előnyére szól.

1T A s: A A <í.

Caszinó estély.

Az ember mindig csalódásoknak van kitéve. Bűnös voltom 
tudatában beleírtam a múltkori reforádámba, hogy a szerkesztő 
hóbortos ludósitót — ha csak nem csizmadiát — fogott magának 
bennem, a ki mindenről ír, csak arról nem, a miről kell. Es ime 
a szerkesztő most újból nekem adta a főzőkanalat a kezembe, 
tehát elismerte, hogy gyöngyén oldottam meg a múltkor felada
tomat ; (vagy talán csak azt ismerte el ezzel, hogy különb szaká
csot nem talált? ...?...

Büszkeségtől dagadó kebellel fogok tehát hozzá a második 
diadalmi czikkemhez és fogadkozom, hogy lesz legalább, de legalább 
olyan remek, mint a múltkori.

Most arról van szó, hogyan sikerült a zombori polgári casinó 
egyleti dalárda bohóczestélye. Megjegyzem, hogy a mióta nemcsak 
azt irom, a mire az ihlet piszkál föl, hanem olyant is, a mire 
szerkesztők és szurlos szedőgyerekek szemrehányó pislanlásai buz
dítanak. azóta letettem mindenfélo nyelvmosdatási hajlamaimról 
és a nyelvtisztaság iránt elkövetett minden merénylet vakmerő 
észrenomvevésével irok egyletot, dalárdát, bohócz-estélyt, akárhogy 
fáj is ettől a füle fülelogusainknak. a kikhez pedig magam is szá
mitoltam magamat.

így nyomorognak el a legdólezogebb Pegazusok, ha a refe
rálás igájába fogják.

Tehút az „estély14 programmja igen változatos de igen bo
londosnak ígérkezett, őzért mint komoly férfiú elhatároztam, hogy 
a bolond dolgokat nem nézem meg, hanem illedelmesen színházba 
megyek, ott végigpártolom a színtársulat egyik tehetséges tagjának 
állítólagos jutalomjátékát és csak a Thaliától nyert komoly élve
zetek után megyek a bolondok estéjére, bolondozni a bolond 
világgal.

Hanem hát ha az Eiffel tornyát vennék csak egy téglának 
és ilyen nagyságú téglákból építenének egy Eiffel — meg ez sem 
közelítené meg azt a nagyságot a milyen nagy bolondság az a 
darab: „Az Eiliel torony kisasszonya44.

Fogtam magamat, még pedig a csalódástól megnyúlt orrom
nál. és átzarándokoltam a bolondokhoz. Es mondhatom, hogy a 
nemzetközi dalnokverseny, a melyet ott parádés jelmezekben elvar- 
lyoglak, merő komoly imádság vagy filozófiai értekezés ahhoz 
képest, a mit a színházban elhagytunk.

Az egyes dalnokok diszvarlyogása zajos tapsban részesült 
és ha nem lelt volna előre kikötve, hogy melyik milyen dijat 
kapjon, bizony magam nem tudtam volna oly hamar eligazodni, 
mint a jury, hogy melyiknek adjam a diszserleget és melyiknek a 
„Gisharinoniumol*. Mihályi Ernő műsora komoly maradimért 
hiába, a magyar dalt nem lehel parodizálni, Traub József mint 
Kraxelhuber, már elénekelte azon egész uj indulót, hogy „Oh du 
livber Augusztin1* — és mint halljuk a könyvkereskedésekben tete
mes megrendelések történnek ez uj zenemű megszerzése vegeit. 
Feuermann Manó úr oláh nótáit már a magyar színpadon is hal
lottuk, ö csak olyan Feuermanulu volt a kit 50 kros bélyeggel 
oláhosiloltak meg. Rácz Soma hazafias lótsága, vagy lót bazaíisága 
szintén abban nyilvánult, hogy tót létére magyarul énekelt. Az utol
só Staudacher József volt mint Salamucci ; de meg vala írva, 
hogy az utolsók lesznek az elsők, és igy ő kapta az első dijat 
azért a szellemes szövegű olasz daláéit, mely a zenei terminus 
technikusokból volt elmésen összeállítva és talán csak transeriptiója 
a dalárok szép indulójának, melynek szövege „do re mi fe sol la si.

A varlyogásl megelőző darabokról nem szólhatok, mert jelen 
nem voltam, és nem akarok úgy járni, mint a boldogált „Füg
getlenség,*' mely egyszer hozott reconsiót olyan hangversenyről, 
a melyet meg sem tartottak. Annyit azonban a közönség tájéko
zására mondhatok, hogy a macskaduett, ha előadtak, igen nagy 
tetszésben részesült, mert csak méltó utódja lehetett a mulkori



állatnégyesnok. Rúcz Soma szavallata pedig inár gyakran gyönyör
ködtető a zomboriakat, úgy tehát, (ha szavalt) kétségtelenül na
gyon jól adta a „desperat arot.“

A hölgyek, névsora hozzátartozik az ilyen referádúhoz, mint 
a töltelék a káposztához. Bocsánat, hogy macskajajos fejemtől most 
különb hasonlat nem telik, de meg szeretem is a tölteléket, lehat 
én ezzel valami kellemeset akartam mondani, mint akár Pippo az 
Üdvöskében, mikor valami édesot kell, hogy mondjon az imádoltnak 
és azt mondja: krumplidékor. En a tölteléket közölni nem merem, 
mert félek, hogy egyik másik zamatos rizsszemet kiejtenék. Ha 
a szerkesztő tudja, közölje.

Itt volt mindenki, a ki nem „odavaló".
Ennek az odavalóságnak van története, és sokkal pikánsabb 

semhogy elhallgathatnám. Egy súgták meg discretio alatt, re
ményiem önök nem adják rovább.

Tehát.
Rendeződött valahol, valamikor egy úri mulatság, a melyhez 

a bejutás, a meghivatás nem könnyű dolog volt.
Kiküldvén a rendozóség a meghívások eszközlésére, történt 

hogy egyik rendező olyan helyre ment meghívni, a hol a házi
asszonyt még nem ismerte személyesen. Bejőve egy hölgy fogadja 
a ki azonban nem a háziasszony, hanem annak nővére, ugyan
csak oly társadalmi állású férjnek neje, a ki igényi tartott volna 
a meghívásra, de a kit nem akartak meghívni és később nem is 
hívtak meg.

A rendező, azon hiszemben, hogy a házikisasszonnyal áll szem
ben, eszközli a meghívást .Az úrnő észreveszi a tévedést, és hogy 
a kibonyohtáshoz segítse a rendezőt, elkezd a meghivásró I általá
nosságban beszélni :

— Azt hiszem sok sértés is fog keletkezni a meghívások

dóm legdorekabb Őrmesterét megleptem, midőn ogy nőt ocsmá- 
nyul mogláinadoll. Azonnal leszúrtam a szörnyeteget.

A tiszt lehorgaszlotta fejét. De az abbé igy folytatta
Neked embereid előtt a becsületet és férfi fegyelem mintá

jának kellett volna lenned és Íme. gyalázatra viszed őket. Ha nem 
té-rek ide jókor, gyalázatosságot követsz el itt nálam, beszenyezel 
egy házat, melyet tiszti szavadra bíztam. Ezért szamot kell adnod. 
Tan merészkedni vonakodni? - Oh, kényszeríteni lóglak rá!

E szavakkal az abbé a falon függő Krisztusképről lerántotta 
addig olt rejtve maradt lovassági kardját, a drága fegyvert, mely 
ót a világhódító nagy hadjáratain kisérte.

- Gyere ! — kiáltott rá a kozákra. János, aki időközben 
ismét elősiotett, egy lámpát fogott és követte őket.

Midőn elhaladtak ama szoba ajtaja előtt, amelyben Lys. szép 
lejét kezeibe mélyesztve, hangosan zokogott, az abbé nem bírta 
megállni, hogy be ne lépjen.

— Gyermekem, — monda szelíden — arra kértelek, hogy 
ne sírj. Atyád az ellenség előtt hősileg halt meg, anélkül. Imgy 
panaszkodott volna, sóhaj nélkül : légy erős, légy az ő méltó leá
nya, — s a pap hangja meg lágvabb lón — ölelj meg. akarod?

(Vége kör.)

Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló praeparatu- 
mok elé helyezcndők, mert mindenneniü karos alkati eszektől 
mentek ; a legnagyobb eredménnyel használjak hasbetegségek
nél, mert vértisztitó hatásnak nincs gyógyszer, mely könnyeb
ben s a mellett teljesen ártalmatlanul

tLELsrekzedéstj
a legtöbb betegség ezen bizonyos forrást eltávolítja. Czuko- 
rozoltságuk miatt még kis gyermekek is szívesen veszik be. 
E labdacsoknak Pitim tanár, udvari tanacs. igen lii/el 
bizonyítványt állított ki.

_  Oh legyen nyugodt nagysád! felel a rendező, aki nem 
lesz meghiva, az nem is oda való.

Ez az „odavaló* története,
Azért meséltem el, mert e mulatság különösen magán viselte 

a polgári jelleget, és nem csudálnám, ha az a pár „odavaló* a 
ki itt is volt, úgy érezte volna magát, hogy talán nem idevaló!

De hát ne törődjünk az urak dolgával. A táncz vígan ment 
négyeseket két colonneben kellett tánczolni és úgy is alig fértünk 
el. A mulatság a legjobb kedvvel tartott a hajnali órákig, és ta
lán magam is ott maradtam volna, ha csak rá nem kezdik azt a 

nótát hogy
gimbelem gombolom gombolom,

Erre úgy elfogták édes emlékek a szíremet, hogy nem áll
tam ki tovább ott. Hiába mondogatták nekem

Muki ne busulj!
nem volt ez az a „Muki ™ !“ * mel>'ikhez ÍD ™^ok

Szállító iroda részére kerestetik egy elemi iskolát 
végzett

gyakornok
(helybeli).

ki szakszerű kiképzés mellett, az összes gyakorlati, ke
reskedelmi tudományok alapos oktatásában is részesül.

Hóvebb felvilágosítást gpjtzer Bernát
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Egy doboz, ára 15 labdacsé ..d, 15 ki 
keres, ara 8 doboz, 120 labdacscsal, I Irt.

Figyelmeztetés! EnéídíS.;™:
s mely hátulján védjegyünket nem viseli, az utánzat, melynek 
megvételétől a közönség figyelmeztetik.

te-

|ol megfigyelendő a doboz, pen 
hogy rósz, hatástalan vagy épn az 
kártékony praeparatumot kapio-l ab 
ember. Kizárólag Erzsébet fenti

dac s o k kérendők ; ezek használati utasítással s a név
aláírással vannak ellátva. 11 i«

Főraktár: Becs. NEUSTEIN FR. gyógy
szertára ..a szt. Lipóthoz". a Piánkén és Spiegel- 
gasse sarkán. - Kapható : Zomborban Saly Antalnál.

szoktatva.
Hazamentem.
Lefeküdtem. 
Most is alszom. 
Jójczakát'.

Rózsafaló.

CS A H > <> K.

A lelkész párbaja.
Irta Georges Ohnet.

Éjfél rég elmúlt, midőn Chanteloup abbé a lovat ismét be
állította a korcsmába és gyalog sietett a falu alvó utczácskáin át 
a papiakhoz vezető mérsékelten emelkedő úthoz. De midőn a tem
plom fala előtt haladt el rémültében csaknem meghűlt benne a 
vér. Az ut mentén húzódó árokból nyögés hallatszott:

— Segítség abbé ur, segítség !
— Szűz Mária I Hisz ez a sekrestyés hangja !
— János, te vagy az? Hogy kerülsz te ide? Mi történt, 

mondd ?
És a pap sötétben letérdelt az esőpuhitotl földre, hogy a 

szerencsétlenül jártat fölemelje. Szerencsére János nem volt súlyo
san megsérülve. Csak az esés rázkódása rabolta el majnem esz
méletét.

— Kozákok, — nyögő, szavak után kapkodva — a kozák 
tette, óh uram, bo akartam zárni a kaput, midőn fölfelé tántor
gott a hegyen — részegen - - barom — egy lábrugással letaszí
tott ide.

János még nem fejezte be, midőn fönt a papiakban felrán
tottak egy ablakot és egy a sötétben alig felismerhető női alak 
hangosan kiabálva és kezeit tördelve, le akart ugrani.

A pap unokahuga volt. Egy kéz hátulról betartotta száját 
és megakadályozta a kiáltásban. Egyszeire megint eltűnt a szo
bában. Alant tompa esést lehetett hallani.

Ekkor az abbé őrjöngve a kapuhoz rohant. János is össze
szedte végső erejét és iszonyú csapásokat mért a ház kapujára. 
Egyesült erőfeszítésük folytán végre engedett a závár. az ajtószár
nyak felpattantak és a pap és sekrestyés a lépcső felé siettek.

A legfelső lépcsőfokon Lys imbolygóit elejéik, fölváltva hol 
halálsápadtan, hol sötét pírtól borítva, teljesen magánkívül, mez
telen váltakkal. Midőn a férfiakat megpillantotta, ájultén ósszero- 
gyott: a sekrestyés felfogta őt karjaiba.

— Vidd őt szobájába. János — kiáltá az abbé, s aztán mint 
egy tigris ráugrott a tisztre, aki a jelenet által csaknem teljesen 
kijózanítva, visszavonult egy ablakmélyedősbe. A pap kabátjánál 
ogva vasmarokkal elővonszolta, s aztán magával húzta egy föld
szintes szobába, melynek ajtaja nyitva állolt.

— Figyelj teám. — kiáltott, Bergamoban, az olasz had
járat alatt még hadnagy voltam. A város megadta magát, mi meg
szálltuk, s egyik emberem, aki aznap hősies en harezolt, annyira 
megfeledkezett magáról, hogy egy órát lopott. Es a tolvaj még 
az é|jel kivegezletett. Egyplomban parancsolom, egy dragonyos. 
aki a piramisok alatt csaknem életemet mentette meg, egy dervist, 
aki épen egy mecsetet hagyott el, bántalmazni merészkedett. Vesz- 
szót futtat’mi a le zkoval. Wagramrnnál. ot év előtt, lovas száza
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MOLITOR A.
első zombori gépjavító-műhelye és rézöntődéje

ZOMBORBAN, Apatini-utcza 6. SZ., saját házában, ajánlja magát 
a n. é. közönségnek, gazdáknak és géptulajdonosoknak gazdasági 
gépek, fecskendők, szivatyuk. kutak és tizcdmérlegek

I valamint minden 

épület- és műlakatos-munkák 
Elvállal teljes gÖZCSéplÖ-gépeket j a v i t á s végett, 
tési feltételek mellett.

n Egyes fecskendőrészek, vas- és réz-gúprészek raktáron tartatnak. Rézöntvények rajz után 
g Varrógép-javítások olcsón eszközöltetnek, varrógép-részletek raktáron tartatnak. Vas-, aczél- es 
a terga-munkák.

jav Húsára,

elűnyös fize-

készíttetnek.
réz-esz-

Rövid használat után már nélkülöz- 
lietlen fogtisztitó-szer.

A fogak 
szépsége
ALODONT

írsa lii 
fi

-w
11 líl 
I

Jl

.rrcailtg inegvizogúlvn)

cs. kir. udvari szállítók
Becsben.

j IW 1 <laral) ára 35 kr.
Kapható Zomborban: 28

Pserhofer J.-féle gyógyszertár
—~----- - Becsben. Slngerstrasse' 15. sz. „Zinii útold. lieielisapl'el." ----- —

Vértisztitó labdacsok ■•rolóit egyetomeu labdacHok neve alatt . ez utóbbi nevet teljen jogira! megérdemlik, mivel ,-akuuv.in igen - k <dy 
---------------- J----- i_____ betegség létezik, melyben e labdacsok < -odás hatásukat fényesen bebizonyították.

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vívnunk terjedve, számtalan orvos rendeli azt. s alig akad '-salad, im ívben ezen kitűnő 
>' i/.i-/'i i„,; ne volna e-y ki- készlet. I doboz lő lnbdiiCM-siil 21 kr. I tekercs ti dobozzal I frt b kr. I'ermentetlen utánvét inelleti meg-
i ii. i. - , I frt Hl kr. "TWt, A pénz, előlege, beküldése mellett bérmen’es megküldéssel egvntt 1 tokeres labdacs I fit 2"> kr. 2 tokeres 2 fit 30 kr. 
3 teker, s 3 Irt ?>ő kr. 4 teker, s 4 fit 4<i kr. 5 tekercs 5 frt 20 kr. 10 tekercs !) frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét )

Kéretik határozottan PSERHOFER J-féle vértisztitó labdacsokat kérni
s arra ügyelni, lmgy a dobozok tetején levő felírás minden dobozon a használati utasításban látható Pserhofer J. névaláírással el legyen látva es 

pedig veres nyomásban.
Fttgv bfllzsíllll J.-tól 1 t'g'i) 40 kr. Urmer.les rregka)dé»»,l

Keskeny útifű-nedv, K; . ........ .
Atuerikai köszvény kenőcs,
Por lúbizztulás ellen. -e-
Golyva-balzsani, ..Im,
Élot-essonoziu (prágai cseppek i, w.' i

Az ill felsorolt készítményeken kívül, valamennyi az ausztriai
készletben tartalik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan a logjutányosabban beszereztetik. 

Postai küldemények az összeg beküldés'*, nagyobb megrendeléseknél utánvétel mellett a leggyor
sabban eszközöltetnek.

A pí-nz előleg'* beklIld'M' mellett (legczéls/ciübbeii postautalvánv mellett) ii viteldíj sokkul kevesebbe kerül, mint ns utánvétel 
melleit való kllldéaénél. 'Wy 9-12

Angol csoda-balzsam. , lr kl. lgkI.
I' iaker-por. „ j (i .i... „....umi, .1...»ur
Taiinochiiiin-liajkeiiőes. .'éj.'mn1] r‘i' ‘‘,il ‘ l'*Ju 11 l"‘j“"lrr’1 

, .■ ,.i 01 >1 <1 t-iii-icv ■ I > ’ Pb!. Mi, ut I k „Ibi, j..uak biz .nyúlt lián-', t.I._\ U Ilii - l,l|>.l>/. . |i. ; .
F.O vpfí'lllis fÍK7tÍt<í KI! II! IIKI' II A W -tói SilUh „az, .. II i 11 IH' s> IIS/.IIIO SO. |.h k ,,,lk, II.. „ I,

lapokban hirib-tidt bel- és külföldi gyógyászati különlegesség

Oblát Károly konyvdájából Zomborban.


